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]]I/IAXPOHVI'-IECKVI/IVI B3rNAQ HA KOHCTAHTbI
B AMEPWKAHCKOW A3bIKOBOWU KAPTUHE MNPA

AHHoTaums. lNpobrema AnaxpoHM4ecKoro MoJennpoBaHus 3bIKOBOW KAPTUHbI MUPa ABNAETCS
LLleHTpaNibHO B Npeanaraemon cratbe. ABTOPbI KOHLEHTPUPYIOT CBO& BHMAHWE Ha (hOPMUPO-
BaHWUM CEMWOTUYECKOro (oparMeHTa BpeMs B aMePUKAHCKOW A3bIKOBOW KapTUHe BTOPOM Mno-
nosuHbl XVII-XIX BB. Mofenb BpeMeHMn Kak KynbTypHO-A3bIKOBOW KOHCTAHTbI UM MHBApUaHTa
CKJ1aAblBAETCA U3 ONpPeaeNEHHOro Habopa CeMUOTUYECKUX BOMMOLLEHWA UM BapUaHTOB, KO-
TOpble aBTOPbI 06HAPYXUNK B paboTax Hambosiee U3BECTHbIX aMePUKAHCKUX O6LLECTBEHHbIX
JeaTenien U nucartenien paccMaTpuBaemoro nepuopga. AHanu3 TeKCTOB 3TUX paboT Nno3Bosus
BbIAENNTb NMepeceKatoLnecs KynbTYPHO-A3bIKOBbIE KOLb! B TEMNOPAIbHOM (hparMmeHTe amepu-
KaHCKOM A3bIKOBOW KapTUHbLI MUpa.

Kno4eBbie €10Ba:; KyINbTYPHO-A3bIKOBAsA KOHCTAHTA, A3blKOBAas KapTMHA MUPA, MHBAPWAHT,
KYIbTYPHO-A3bIKOBOIA KOS,
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THE DIACHRONIC APPROACH TO THE CONSTANTS
IN THE AMERICAN WORLD MODEL

Abstract. The article considers the problem of diachronic world modeling in language. The
authors concentrate their attention on time perception as reflected in the world model pertinent
to the American variant of the English language in the second half of the 18th—19th centuries.
They view time as cultural and linguistic constant or invariant while the time model as consisting
of a certain set of semiotic manifestations or variants. The authors found and studied these
manifestations in the works of the most prominent American public figures and writers of the
period under study. In these texts we found intercrossing codes pervasive in the temporal
fragment of the American world model.
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CoBpeMeHHBII TIOAXOJ, K M3YYEHUIO
A3bIKa M MMPOBU/IEHNA, A3DbIKA U KY/IbTY-
pbl OCHOBBIBAaeTCS Ha 0€30rOBOPOYHOM
IPU3HAHUY TOTO (DaKTa, 4TO «KaKHIbIN
€CTeCTBEHHBIII A3bIK OTpa)kaeT OIpefie-
JEHHBI CIIOCO0 BOCHPUATHUA U YCTPOIL-
CTBa MUpA, WIM A3BIKOBYI0 KapTUHY
mupa» [2, c. 11]. Tlocnenuss xak eguHo-
06pasHoe CpefCcTBO ONMMCAHMA KOHIIEII-
TyaqusalMy OKpY’Kalolleil Hac peab-
HOCTU MOXXET OBITb CMOJe/IMpPOBaHa KakK
HeKas CHUCTeMa KOOpAMHAT, obpasyemas
KOHCTAaHTaMM WIM MHBapuMaHTaMU BOC-
OpUATUA MaTe€PUATbHOTO M JTYXOBHOTO
MUpPa U UX II€PEMEHHBIMM, VI BapuaH-
Tamu. B aTo0lI cucTeMe KOOpAMHAT Yeso-
BE€K SIBJIAAETCA TOIl TOYKOM, I7ie CXOAATCA
UX OCH, TTIOCKO/IbKY OH BCerja 3aHMMaeT
MeCTO MEXJY AeICTBUTEIbHOCTbIO (pe-
aJIbHOJ VIV BBIMBILIJIEHHOJ) U A3BIKOM.
HecMoTps Ha To, YTO BOCIIpUATIIE MUPO-
YCTPOJICTBA U €T0 OCMBICTIEHE MIMEET, Ha
IEPBBIN  B3ITIAJ, KaJlelJOCKOIMYECKUI
XapakKTep, caMa A3bIKOBas KapTHHA MMpa
dbopMupyeTcs He B XaOTUYHOM IIOPsATKe,
HO CKJIafIbIBaeTCsA KaK YIOPANLOYEHHBIN
pesynbTaT Ky/lIbTypPHO-A3bIKOBOTO OIIbI-
Ta BCETO TOBOPAIIEr0 Ha AaHHOM A3bIKe
coobmecTBa. He BbI3bIBaeT COMHEHMUA
TOT (PaKT, YTO ONpPENENUTb KYIbTYypHO-
UCTOPUYECKME CMBICTIBI, VHKOPIIOPU-
pOBaHHbIE B CYyLIECTBYIOIIYI0 KapTUHY
MUPa, ¥ YCTAHOBUTDb UX CBA3b C A3BIKOM
BO3MOXXHO Ha OCHOBE aHa/lN3a TEKCTOB
Pas3IMYHbBIX TUIIOB M XXaHPOB. B momo6-
HOM OIIbITE WJIeV ¥ B3ITIA/IbI U3BECTHBIX
TIofiel, TOIMTUYECKUX JiesiTerIelt, II03TOB
¥ IMcaTesell ¥ A3bIKOBble POPMBI, B KO-
TOpble OHY BOILIOIEHBI, 3aHUMAIOT OJJHO
U3 BeJyLIX MeCT.

B npepnmaraemoit cratbe Oymer pac-
CMOTPEH [MaXpOHMYECKUII cpe3 aMe-
PUKAHCKOJ A3bIKOBOJ KapTMHBI MMpa,
cpopmmpoBannsiit B XVIII-XIX BB. u B

3HAYNTETbHON CTETIeHY YHAC/Ie[OBAHHBbII
KapTuHO! Mupa XX B., OTHOCUTEIBHO
Takoro eé ¢parMeHTa, Kak Bpems. Bpe-
M, Kak popMa CyILeCTBOBaHUA MaTepyUn
U 06dA3aTeNbHOE YCIOBYME BOCHPUATHA
BCETO CYIIETo, MIPefiCTaB/IAeT COOOIT KOH-
CTaHTy WIM MHBapUMaHT MMPOIOHMMa-
HuA. «[ToHATVE BpeMeHU NCTOPUYECKN 1
KY/JIBTYPHO OOYC/IOB/ICHO ¥ MEHAETCS He
TOJIBKO C Pa3BUTMEM €CTeCTBEHHBIX HayK,
HO C JYXOBHOJ, HPaBCTBEHHON, UM B
IIMPOKOM CMBICIE MMPOBO33PEHYECKOIT
3BOIIOLMEN 0b1ecTBax [6, c. 23].

B cepempmne XVIII B. benmxamun
DpaHK/INH [ja/l HAYMHAOLIMM aMepyKaH-
CKMM IIpefIIpMHMMATENAM COBET - “time
is money” [8], KOTOpBIII IpeBpaTUICS B
MaKCUMy M CTa/l KyJIbTYpPHO-A3BIKOBOII
KOHCTaHTOJl aMepUKaHCKOTO 06IiecTBa.
Cnyctsa 6oree 4eM Ba C IOJIOBUHOI B.
Ix. JlTakodd npusHain 3a Heli cTaTyc oc-
HOBHOTO pelpe3eHTaHTa KOHIIITa 6PeMs
B 3alafiHOI KynbType [9, . 8]. ITOT daxT
HOATBEPXK/IaeT COITNAIIEHNEe HOCUTeel
A3BIKA C TEM CMBIC/IOM, KOTOPBIiT OB 3a-
JIOKeH B KOPOTKYyIo ¢pasy ‘time is mon-
ey’ ¥ He IpeTepIie]l M3MEHEHMI 3a CTOMb
JUINTENbHbIN CpOK. VIHBIMU clioBamu, ce-
MaHTMKa YIIOMIHAEMOTO YTBEePXKACHNA 1
€ro CeMMOTHYeCKass Harpy>KeHHOCTb He
BBI3bIBAIOT CIIOPOB B 3aIIaJJHOI 11 IIpeX/e
BCEro aMepuKaHCKol kynbrype. Eciu xe
00paTUTbCA K 3HAYEHUAM JIEKCeM tite 1
money B OTAEIbHOCTH, @ TAKXKe K CMBIC-
JlaM, KOTOpble B HUX BKJ/IQ[[bIBAIOTCA, TO
MBI 003aTeIbHO CTOJIKHEMCSA C TeM, 4TO
He CYIIeCTBYeT NPAMON KOpperaLun
MEXJY KaXJbIM U3 CyOCTaHTUBOB pac-
CMaTpMBaeMOil MaKCHMMbI ¥ BKJIafibIBae-
MBIM B HUX CMbIC/IaM. Bp110 6bI o1mm6o4-
HO IIOJIaraTh, YTO BbICKa3bIBaHMe ‘time
is money” ABNAETCA €AMHCTBEHHBIM WM
JIOMUHVPYIOIIVIM CEMUOTHYECKUM BO-
IUIOIIEHVEeM IPeCTaBIeHN O BpPeMEHM B
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aMepMKaHCKOJ A3bIKOBOJ KapTUHE MUPA.
B nmaxpoHnyecKoM IJIaHe aMepUKaHCKasd
A3bIKOBasA KapTUHA MMPa KaK «COYeTaHMe
PasHBIX CEMMOTMYECKMX BOIUIOLIEHMIT»
[4, c. 6] ckmampiBaeTCcd BO MHOIOM IIO[
BIMAHUEM TPY/IOB OTI[0B-OCHOBaTeNEeN 1
IpOU3BENEHUIT TMcaTeNneli-pOMaHTUKOB
XIX B.

Takas cnoXHag  XapaKTepUCTHKa
CYIIeCTBOBAaHMA MaTepuM, KaK BpeMs,
IOy4aeT He O[fJHO, HO MHOTO 3HAaKO-
BBIX TIPEJCTABJICHMIT U CIOYXUT OCHO-
BOJ1 JJa/IeKO He eJMHCTBEHHOIO, HO pas-
MMYHBIX KofioB. Bo BTOpOIl moMOBNMHE
XVIII B. - nepsoii nonosune XIX B. ckma-
ObIBAa€TCA MaTe€PUaJIbHBIN, MIN IparMa-
TUYECKUI, KYIbTYPHO-sA3BIKOBOIl KOJ,
KOTOPbII popMUpYeTCcs BO MHOTOM 671a-
rofap B3rnAgaMm b. @pankinHa, ofHOrO
13 OTIIOB-OCHOBaTesel. B 1748 r. BbIXO-
out kHura «The American Instructor:
or Young Mans Best Companion». 9to
Obita mepernevarka Tpyfsa «The Instruc-
tor: or Young Mans Best Companion»,
aBTOPOM KOTOPOTO ObI/I aHITIMYaHUH IO
umenu [xopmk @uiep (George Fisher).
b. ®panknun MeHseT HasBaHUeE, BHOCUT
OIpefie/IEHHbIE M3MEHEHNA B MCXOIHBIN
TEKCT ¥ J00aB/IAeT K HeMy HallMCaH-
Hoe 1M HacTayleHMe Advice to a Young
Tradesman’

Monndukaumsa Tekcta BO MHOTOM OT-
pakajzia IpOMUCXOAVBILNIL B TO BpeMs OT-
PbIB  AMEPMKAHCKOTO MMPOBOCIPUATHUSA
OT AHIIUIICKOTO. DTU pasnmuumsa ObUm
IPOAMKTOBAaHbl M3MEHEHMEM B KOHIIEI-
TyaJU3ali OCHOB OKPY>KaIOIleTo MUpa,
B3aMIMOOTHOLIECHMII Ye/lOBeKa M oOIie-
cTBa. PacxoxpjeHusa yKpennsanuch He-
CMOTpA Ha TeHeTN4YecKoe POACTBO Opu-
TAHCKOTO M aMEePUKAHCKOIO BapMaHTOB
aHIJIMIICKOTO A3bIKA, HEB3Mpas Ha Cyllle-
CTBYIOLIYI0 B TO BpeMsd 3HAYUTEIbHYIO
OOIHOCTD AHITIMIICKON U aMepPUKaHCKOI

KyJIbTyp M, KakK C/IeAcTBUe, ONMM30CTb
A3BIKOBBIX KapTMH MMpa. B mpemmcio-
BUY K V3JJAaHVIO BBILIIEYIIOMSHYTOM KHU-
Y, BbIyLeHHON B Ounasenbdun, 6110
HamycaHo cnepyomee: “In the British
Edition of this Book, there were many
Things of little or no Use in these Parts
of the World: In this Edition those Things
are omitted, and in their Room many
other Matters inserted, more immedi-
ately useful to us Americans” [8]. AHa-
73 TIPUBENEHHON ILMTAThl IIOKa3bIBaET,
YTO BBIfleJIEHHbIE HAMM B Hell A3BIKOBBIE
BBIP@KEHMSI VMMeMM KaK IHPaKTUIeCKUi
CMBICTI, TaK ¥ YKa3aHue Ha MMEIOLIVecs B
TO BpeMs OT/INYMSI aMePUKAaHCKOTO CTUJIS
>xusHu u nosenennd. Ilosgnee, B XIX B.,
P. OMepcoH mpepncTaBiseT colMabHBIE,
KY/JIbTypHBlE ¥ MEHTAa/IbHbIEe PasIndyis
VIHJIIBUZIOB KaK YHKIIVIO OT BPEMEHU U
npocTpaHcTBa. B cBoém Tpyme “Nature”
oH mmueT: “The whole character and for-
tune of the individual are affected by the
least inequalities in the culture of the un-
derstanding; for example, in the percep-
tion of differences. Therefore is Space, and
therefore Time, that man may know that
things are not huddled and lumped, but
sundered and individual. <...> The wise
man shows his wisdom in separation, in
gradation, and his scale of creatures and
of merits is as wide as nature. The foolish
have no range in their scale, but suppose
every man is as every other man. What
is not good they call the worst, and what
is not hateful, they call the best” [7]. 9tu
BBICKa3bIBaHMs KaK OBl MOJeMPOBAIN
TY OCb KOOPAMHAT, Ha KOTOPOJ B aMepu-
KaHCKOJ1 f3BIKOBOJ KapTuMHe MMpa BO-
KPYT OIpefeNéHHbIX KOHCTAaHT BO3HUKA-
IV TIepeMeHHbBIe BE/INYMHBIL.

Kak oTpakeH1e aKTMBHOTO OCBOCHMS
HIPUPOABI ¥ CTPEM/ICHNsI aMepVUKaHIIEeB K
HEepBUYHOMY HAKOIUIEHMIO KallMTana, B
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CEeMMOTHYECKOM (parMeHTe tirme B aMe-
PMKAHCKOIl A3BIKOBOIl KapTHHE MMpa
IPONCXOAUT TIepecedeHne HEeCKOTbKIX
KOJIOB — MaTepUaIbHOTO VIV IparMaTy-
4eCKOT0, HaTypaIMCTUYeCKOTO VN IpH-
POJHOTO ¥ TPYHOBOTO.

HacTapnasa HauMHaOMUX IIpennpu-
HuMatenei, b. OpaHKIMH KOHIEHTpPU-
pyeT MX BHUMaHNe Ha feHbrax. C ogHoIl
CTOPOHBI, IPOCTOE M YETKO CTPYKTY-
pPMpPOBaHHOE IpeJCTaBlIeHNE O JIeHbrax
OH INIepEeHOCUT Ha IIOHMMaHUe BPeMeHM
(“time is money”). C mpyroit — mparma-
TUYECKWIT, WIN MaTepyajbHBIN, B3IJIAL
Ha BpeMs B HEABHOM BHUJIe IIPUCYTCTBY-
eT B TaKMX YTBEpPXKIEHMAX, Kak “Money
is of a prolific generating Nature. Money
can beget Money, and its Offspring can
beget more, and so on”; “He that kills a
breeding Sow, destroys all her Offspring
to the thousandth Generation” [8]. B Hux
BpeMs NPeACTaéT KaK IPUPOIHBIA IPO-
IlecC BEYHOTO BOCIIPOM3BOJNCTBA Mare-
puanpHOro. BocmpuATme BpeMeHM Kak
JICHEe>KHOTO aKTHBA OYEBMJHO B YPaBHU-
BaHMM ITYCTOV TPaTbl BpEMeHU C IIyCTO
Tparoii seHer - “Way to Wealth <...> de-
pends chiefly on two Words, INDUSTRY
and FRUGALITY; i.e. Waste neither Time
nor Money”; “Remember that Six Pounds
a Year is but a Groat a Day. For this little
Sum (which may be daily wasted either in
Time or Expence unperceivd) ” [8].

b. ®paHK/IuMH  coegMHAET  BMeCTe
IpefcTaBIeHNsA O BpPEMEHM, [eHbIax,
monre u kpepure: “The Sound of your
Hammer at Five in the Morning or Nine
at Night, heard by a Creditor, makes him
easy Six Months longer” [8]. Cmbicn Ge-
PEeKHOTO OTHOIIEHMsA KO BPEMEHM IIO-
BTOpsATCA B TNyOMMKALMAX >KypHaIa
«AnpmaHax begnoro Puuappa», koTopbii
¢ 1732 mo 1758 nucarenpb BbITyCKal MOf,
nceBgoHNMOM. Kak oTMevaloT coBpeMeH-

HbI€ MCCIeflOBaTe/, B CBOEM M3BECTHOM
a/ibMaHaxe OH «BHEC OOJBIION BKIAL B
CO3JlaHye U Ppa3BUTHE HALMOHAILHOTO
aMepyKaHCKoro ¢onbkiaopa. B To Bpems,
KOIZIa IPOIIOBENHMKM TIpuberamm K Iu-
TaraM u3 bubmim, mpocTele oAV Ipen-
MOYNTANN LMUTUPOBATH BBICKA3bIBAHMA
u3 «begHoro Puyapma», 160 OHU JIeTKO
3aIIOMMHA/INCh ¥ OTPakKalu >KUTENCKLe
OCHOBHBIE MyfpocTi» [1, c. 136]. Vmen-
HO 3/IeCh HOAB/IAITCA BBIPXKEHNA, 00D-
eKTUBUpYylomye oTHoumeHue b. Opan-
K/IMHAa KO BPEMEHM B SI3bIKOBOJ KapTUHE
mupa: “Lost time is never found again’,
“You may delay, but Time will not” [11].
Ecnu npuHATDH NeHbIM 3a BeIMYMHY A, a
BpeMs 32 BeIM4YMHY B, To MOXXHO cMofie-
NMPOBATh CrIeflylollee OTHOLIEHME KOJOB:

B MaTepuanbHOM KOJie B TPyIOBOM KOZI€ :

B XIX B. fA3pIKOBasg KapTMHAa Mupa
KaK MHOTOMepHOe o0pa3oBaHMe CKJIa-
IBIBAETCS I3 MHOXKECTBA CEMUOTUYECKIX
KOMIIJIEKCOB, KOTOpbleé BO3HMKAIOT Kak
Ha OCHOBE IIPEIMETHO-IIPaKTUYeCKO
IeAITeIbHOCTY YeJIOBEKa, TaK 1 B Pe3y/ib-
TaTe XY[JO)KeCTBEHHOTO  OCMBICTICHMA
peanpHOCTH. Ilop BIMAHMEM myCaTeneli-
TPaHCIEH/IEHTA/ICTOB  CKJIaJbIBAeTCA
POMaHTUYeCKMil KOJf, B OCHOBE KOTOPOTO
IBe KOHCTaHTBI — soul u nature: ... the
universe is composed of Nature and the
Soul” [7]. OT mparmaTiyeckoro Kopa po-
MaHTMYeCKUIT Hac/eflyeT MpefcTaBIeHNe
0 BpeMeHU KaK O JIeHe)XHOM VIV MaTepH-
aJIbHOM 3aI1ace, YTO MOXKHO, B YaCTHOCTH,
HOATBEPANTD CIOBOCOYETAHUAMM, KOTO-
peimu nonbayercs I. Topo - ‘borrowed
time, ‘stolen time, a Taxxe ¢pasamnu ‘I
lost my time into the bargain) ‘the largest
amount of time and money’ u pou. [12].
P. OMepcoH mpusHaéT, 4TO KaTeropusa-
IV OKPY’)KAIOIIero Mypa IPOUCXOAUT
6maroziapsi LeloMy HabOpy KOHIENITOB,
TaKUX Kak space, time, labor, climate u
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np. Ha ux ocHoBe dopmmpyercs NnoHu-
MmaHre u 3ppaBombicive (Undersanding
and Reason), coenmHAOTCA MaTepusa u
pasym (Matter and Mind). Ho tak e,
Kak 1 b. DpaHK/INH, OH IO/Naraer, 4To
IOHVMMaHMe TaKOro fABJIEHMA, KaK Bpe-
M, MOXeT CJIOKUTDCSA Yepe3 IIOHMMaHue
coOcTBEHHOCTH, jonra n KpeguTta. OH mm-
mweT: “The same good office is performed
by Property and its filial systems of debt
and credit. Debt, grinding debt, whose
iron face the widow, the orphan, and
the sons of genius fear and hate; — debt,
which consumes so much time, which
so cripples and disheartens a great spirit
with cares that seem so base, is a precep-
tor whose lessons cannot be forgone” [7].

Y I Topo TakXe HaXofMM aJlTIO3MIO
K BbICKa3bIBaHMAM b. OpaHknnHa, Korga
OH YIIOMMHAeT B OfIHOM KOHTEKCTe BpeMs
U KpeguTopos: “...some of you <...> have
come to this page to spend borrowed or
stolen time, robbing your creditors of an
hour” [12].

IIncarenn, MMeHa KOTOPBIX CBA3bIBA-
I0T C TPAHCLEHJEHTA/NN3MOM, IepeHo-
CAT IIpefiCTaBIeHNe 06 OrpaHNMYeHHOCTI
BpeMeHM KaK HeKOTOPOTO 3araca U3 Ma-
TepuanbHOI cepbl B [YXOBHYIO U JlaXKe
KocMoronnyeckymw. Tak, y I. Topo Bpems
COIlONIaraeTcsi ¢ BeYHOCTbIO: “As if you
could kill time without injuring eternity”
[12]. Emé panblie 9Ty e MBIC/Ib, HO 60-
Jlee TIPOCTPAHHO BBIpa3wn P. Omepcon:
“Time and space are but physiological
colors which the eye makes, but the soul
is light; where it is, is day; where it was, is
night; and history is an impertinence and
an injury, if it be anything more than a
cheerful apologue or parable of my being
and becoming” [12]. C ogHOII CTOPOHBHL,
aBTOp IPU3HAET BpeMsA U IPOCTPAHCTBO
HEOT/IeIMMBIMM OT BHYTPEHHEro BOC-
HpUATHA VWIN AYILIN, & C APYTOil, CYNTAET

BpeMs 1 IPOCTPAHCTBO popMaMiu Cylile-
cTBOBaHMs MaTepum — ‘time and space
are relations of matter” [12]. OpnHako
NEepPBUYHOI /I M3BECTHOIO TPAaHCIIEH-
JIeHTa/IICTa SABJIACTCA [ylla, IMO3TOMY
BpeMs 1 IIPUPOJA B I[e/IOM IHOCTUTAIOTCA
Jyepes3 [yX caMoro 4enoseka: “..that spir-
it creates; that behind nature, through-
out nature, spirit is present; one and not
compound, it does not act upon us from
without, that is, in space and time, but
spiritually, or through ourselves” [12].
Takum 06pasoM, B aMepUKAaHCKYIO A3bI-
KOBYIO KapTMHY MJpa BIJCBIBAIOTCA Ce-
MMOTUYECK)e BapMAHTbI, IIPefCTaBIIAIO-
e co6oli MpOM3BOHBIE OT KOHCTAHTBI
spems - 0yx, 0yuia, npupooa.

B HesBHOI popme P. OMepcoH BBOAUT
CMBICTT IPUPOJHOIO BPEMEHM KaK pe-
3ynbrata TBOpeHns ayxa: “There seems to
be a necessity in spirit to manifest itself in
material forms; and day and night, river
and storm, beast and bird, acid and alkali,
preexist in necessary Ideas in the mind
of God, and are what they are by virtue
of preceding affections, in the world of
spirit” [7].

[TpuponHoe BpeMs, [OCTYIIHOE 4YyB-
CTBEHHOMY BOCIPUATHUIO, CTaHOBUTCA
y TMcaTesneii-pOMaHTUKOB OCHOBOI iA
NoHMMaHuA BpeMeHM sub specie. HasBa-
HMS IPUPONHBIX ABJIEHWUII BCTPAUBAIOT-
CA B OIMH acCOLMATVBHBIA pAf ¢ 6onee
CTIOKHBIMM ABJIEHMAMMU ¥ TIPEfICTaBIIe-
HUAMM O HUX, YTO MOXKHO IOATBEPAUTD
ClefyoIyM npuMepom u3 acce “Nature”
P. Omepcona: “The dawn is my Assyria;
the sun-set and moon-rise my Paphos,
and unimaginable realms of faerie; broad
noon shall be my England of the senses
and the understanding; the night shall be
my Germany of mystic philosophy and
dreams” [7]. Bonee ToOro, M3BeCTHBII IIM-
caTesb IpOeMpyeT NPUPOSHOE BpeMs Ha

Y
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3HaHMe, KOTOpOe pacCMaTpMBaeT B IABYX
UIIOCTACAX — Yesi06euecKoe 3HaHue VI 3Ha-
Hue, 0anHoe om boea: “...the knowledge
of man is an evening knowledge, vesper-
tina cognitio, but that of God is a morn-
ing knowledge, matutina cognition” [7].
InaI. Topo npupopHOe BpeMs CyThb cama
npupopa: “To anticipate, not the sunrise
and the dawn merely, but, if possible, Na-
ture herself!” [12].

Crpax mepey, BpeMeHeM OObeKTMBM-
poBaH B KOHTeKcTax Hounm. Hampumep,
I. Topo B pomane «Walden or, Life in
the Woods» mumet: “..the black kernel
of the night was never profaned by any
human neighborhood. I believe that men
are generally still a little afraid of the
dark, though the witches are all hung,
and Christianity and candles have been
introduced” [12]. Penpe3enTanns TéMHO-
r0 BPeMEHM CYTOK CTAaHOBUTCH BaYKHBIM
(bparMeHTOM A3BIKOBOII KapTHHbBI MUPA,
CK/IaJIbIBaBIIEVICS B aMEPYKAHCKOM KYJIb-
TYpPHO-53bIKOBOM coobmjectBe B XIX B.
Hecmyuaiino I. Topo ynoMmuHaeT HOUYb B
IpUBENEHHOM BBIIIE TIPYMepe M COeM-
HAET INpefiCTaB/IeHNsA 00 3TOM BpeMeHM
C BeibMaMM, KaK HeC/Ty4alfHO OH IIPUBO-
IUT ¥ LUTATYy U3 «DJIernu Ha CEeNbCKOM
knagbuie» Tomaca Ipes - “left the world
to darkness and to me” 3axkoHOMepHO
TaKoKe U TO, 4To P. DMepcoH, paccyxpas
O 3HAHUY, COOTHOCUT 3HaHUeE, MOMy4eH-
Hoe ot [ocmoza, ¢ yrpoM (morning), Ha-
YajIoM JHA, TO €CTh CBETJIBIM IEepPUOTOM
BpeMeHM CYTOK. JHaHHUe >Ke, KOTopoe
dbopMupyeTcss VHAMBUIOM B TedyeHNe
XKVM3HM B CHICTEMe ero KOOPAMHAT BpeMe-
HI1, COBIIAfiaeT C 6ojiee MO3JHNM, TEMHBIM
IIePUOIOM CYTOK U CPaBHUBAeTCA IMCa-
Te/IeM C Be4epoM MM HOYbIo (evening).

IlonATuiiHaA COCTaBAAIAA aMepU-
KaHCKOJl fA3bIKOBOJI KapTMHBI HaclefyeT
IpefCcTaBIeHNA [JPEeBHOCTHU, MOCKONbKY

MIMEHHO OTTY/ja UIET «IIPELCTABIEHNE O
HO4YM KaK O 3J/I0BellleM ¥ IarybHoM Bpe-
MeHM, IPMHAJIeXAIeM MUPY YyAOBIII»
[5, c. 87]. VHTepupeTanys NpuBeREHHO-
ro BbIIIe BBICKa3bIBaHMA ale/UIMpyeT K
XOpOIIO M3BECTHOMY YTBEPXKJEHUIO O
TOM, 4TO «KOHIL[ENIT BO3HNMKAeT B CO3Ha-
HUM Ye/IOBeKa... KaK OTKIMK Ha IpeJ-
IIECTBYIOLIVII A3BIKOBOJI OIBIT B I[€JIOM
— TIO3TUYECKUI, IPO3aMdeCcKuii, Hayd-
HBIJ, COLVA/IbHBIN, UCTOPUYIECKU U T.IL»
(3, c. 281].

Hna I. Menswuina, IpefcTaBUTENA
MO3/THET0 POMAaHTU3Ma B aMepPMKaHCKOI
UTEpaType, NpUpona 1 e€ CTUXUU SAB-
JIAIOTCSA OCHOBOU IOCTVDKEHMSA MMpa 1
yenoBeka. Kak u I. Topo, on 0co60 BbI-
fiensieT OlLIyLIeHMe CTpaxa Iepes BpeMe-
HeM, YTO BK/IIOYAeTCA B COREp)KaHue Ta-
KX JIeKceM, Kak night, midnight n winter.
OTOT CMBICT CTAaHOBUTCA IepeMeHHO
BEJIMYMHON paccMaTpPUBAEMOI A3bIKOBO
KOHCTaHTBHL B u3BecTHOM pomaHne «Mobn
JIVK» MOXXHO HAilTV JOCTaTOYHOE YVICIIO
IPUMEpPOB, INOATBEP)KAAIMINX 3TO YT-
Bepx/ieHne; Hanpumep: “Ever and anon
a bright, but, alas, deceptive idea would
dart you through. - It’s the Black Sea in a
midnight gale. - It’s the unnatural com-
bat of the four primal elements. - It’s a
blasted heath. - It's a Hyperborean winter
scene. — It’s the breaking-up of the ice-
bound stream of Time” [10].

[Tomemsas nexcemy midnight B KOHTEK-
CTBI, CBA3aHHbIE C TAaVHCTBEHHOCTBIO 1
MMCTUYHOCTBIO Ipoucxopsiero, I. Men-
BIJUI YCIOXKHSAET MOJIE/Ib BpEMEHM 3a CUET
HOSB/ICHNA JJOTIOJTHUTEIbHOTO BapuaHTa
ero BocupuATuA. KioueBoil pempeseH-
TaHT pacCMaTpyMBaeMoOro (parMeHra time
HOTy4YaeT JOTOTHUTENbHBIA CMbICI. Ta-
KuM 00pa3oM, TeMIIOPa/IbHbII KOJ Iepe-
CeKaeTCs B SA3BIKOBOJ KapTuMHE MUpa C
HPYPOSHBIM U MUCTUYECKUM KOTAMI.

N
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Bpemsa B pomane y I. Mensuna npeg-
cTtaét B MeTadopudeckoit popme. ABTOp
paccMaTpuBaeT 3TO CIIOKHOE PUIocod-
CKOe MOHATIE Yepe3 IOHATHOE Y JOCTYII-
HOe B IIPAKTUYECKOM OIIbITe SBJIEHUE, a
VIMEHHO 4epe3 TepPMUHBI TKadecTBa: ‘It
seemed as if this were the Loom of Time,
and I myself were a shuttle mechanically
weaving and weaving away at the Fates”
[10]. Otmetnm, uto u I. Topo, 3arparuBas
npo6IeMy BpeMeHY, aKTUBHO IIO/Ib3yeT-
CA HOHATUAMU U TePMMHAMM 13 00/1acTH
TKa4eCcTBa ¥ IOPTHOBCKOTO peMecra. [l
HEro BpeMs — 3TO LIeTIb IIOKOJIEHNI, KaXK-
JIBIM 13 KOTOPBIX IPaBUT, 10 MHEHMIO TN -
carens, moaa (Fashion): “We worship not
the Graces, nor the Parcae, but Fashion.
She spins and weaves and cuts with full
authority <...> Like shipwrecked sailors,
they put on what they (men; npumeuanue
Haue. — K.B., 0.9.) can find on the beach,
and at a little distance, whether of space
or time, laugh at each other’s masquerade.
Every generation laughs at the old fash-
ions, but follows religiously the new” [12].

B noctmxennn Bpemenn I. Mensuin
HeM3MEHHO VCXOANT M3 IpUMaTa IpUpo-
abl v gyt OH BIMCBIBAEeT B COflepXKaHUe
aHa/IM3UPYeMOil KOHCTAHTbI OIIO3NINIO
finite - infinite, IPOTUBOIOCTAB/IAA KO-
HeyHoCcTb Tenma (finite body), n 6ecko-
HeyHOCTb Ayu (the infinite of his soul).
Ilna P. OMepcoHa MOCTIDKEHNE BpeMeHM
Y BCETO MMPOYCTPOJICTBA MPEACTAET KaK
IyTellecTBYe AyIM B OECKOHEYHOCTD,
00HapY>XMUTb KOTOPYIO Henmb3st: “A sally of
the soul into the unfound infinite” [7].

[Incarenn-poMaHTMKN  BIVICBIBAIN
00XKeCTBEHHDIII CMBICTI BpEMEHU B aMe-
PMKaHCKYI0 KapTMHy Mupa. B pomane
«Mobu [ux» I. MenBumn omnpepenser
BpeMs Kak efernal time, ToMelas B OAVH
KOHTEKCT C 3TYM C/IOBOCOYETAHUEM JIEK-
ceMy angels v COefUHAA, TAKUM 06pasom,

IpefcTaBIeHNsA O BpeMeHU U Cyibbe de-
pe3 6o)xecTBEeHHBIN 3ambicen: “He saw
God’s foot upon the treadle of the loom”.
Ilna P. Omepcona Bpems - arpubyt Bee-
BBIIIHETO, CO3JABIIEro MAYLIy M IIOMe-
cTuBIIyIo e€ Bo BpeMs. Tak, paccyxpmas
0 Ye/lI0BEYECKOM Tejle, OH CChITAeTCSA Ha
Muxkenaamxkeno u mumet: “It is the frail
and weary weed, in which God dresses the
soul, which he has called into time” [7].

Ommpasch Ha BBIIEN3TIOKEHHOE, MO-
fienb pparMeHTa epems B aMepPUKaHCKO
kapTuHe Mupa XVIII-XIX BB. MOXer
ObITb TpefcTaBlIeHa KaK IlepecedeHue
HECKOJIDKIX KOJIOB: MaTepyaabHOTO (M
IparMaT4eckoro) # TPYHAOBOTO; Mate-
PUATICTIYECKOTO Y UIaIMCTUIECKOTO;
IPUPOTHOTO M MUCTUYECKOTO; COLMATIb-
HOTO 11 60)KEeCTBEHHOTO.
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